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Introduction
Félicitations pour l‘acquisition de votre 
nouvel appareil ! Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des indications importantes pour la 
sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

Utilisation conforme à l‘usage prévu
L’aspirateur de voiture est conçu pour le nettoyage 
de surfaces sèches et l’aspiration de produits secs. 
Ne pas utiliser l’appareil sur des personnes ou des 
animaux. Toutes utilisations autres ou modifica-
tions de l’appareil sont considérées comme non 
conformes à l’usage prévu et peuvent être la 
source de risques, par exemple de danger de mort 
par blessures et accidents, ou entraîner des dom-
mages. Le fabricant n’assume aucune garantie ni 
responsabilité pour tous dommages résultant d’une 
utilisation de l’appareil non conforme à l’usage 
prévu. Le produit n’est pas destiné à un usage 
industriel ou professionnel.

Fourniture
1 aspirateur à main pour voiture

1 rallonge de tuyau

1 petite brosse

1 suceur plat

1 mode d’emploi

Description des pièces et éléments
 Touche de déverrouillage

 Commutateur MARCHE / ARRET

 Prise mâle 12 V

 Orifice d‘aspiration

 Rallonge de tuyau

 Petite brosse

 Suceur plat

 Réservoir à poussière

 Filtre à poussière 

 Boîtier

Données techniques
Alimentation électrique : 12 V 

Puissance : 120 W

Classe de protection :  III /  (protection par 
basse tension)

Ce mode d‘emploi utilise les pictogrammes et symboles suivants :

Lire le mode d‘emploi ! W Watt (Puissance appliquée)

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !  

Ne laissez jamais les enfants sans 
surveillance avec le matériel d’embal-
lage et l’appareil.

Courant continu 
(Courant et tension)

Mettez l’emballage et l’appareil au 
rebut dans le respect de l’environnement.

Classe de protection  III (protection 
par basse tension)
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Sécurité

Instructions de sécurité

Les instructions de sécurité 
sont une partie intégrante 

importante du présent mode d’em-
ploi et doivent être prises en 
compte dans tous les cas lors de 
l’utilisation d’appareils électriques. 
Ces instructions permettent d’éviter 
un danger de mort, des accidents et 
dommages matériels. Lisez donc 
attentivement les informations 
suivantes relatives à la sécurité et à 
l’utilisation correcte de l’appareil.

 ■ DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENTS POUR 

LES ENFANTS ET LES EN-
FANTS EN BAS-ÂGE !  
Ne laissez jamais les enfants 
sans surveillance avec le maté-
riel d’emballage et l’appareil. Il 
y a risque d’étouffement et 
danger de mort par électrocu-
tion. Les enfants sous-estiment 
souvent les risques émanant des 
appareils électriques. Tenez 
toujours les enfants éloignés de 
l’appareil.

 ■ Cet appareil e peut être utilisé 
par les enfants à partir de l‘âge 
de 8 ans ainsi que par les per-
sonnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou encore par toute personne 
manquant d‘expérience voire de 
connaissances à condition d‘être 
sous surveillance ou d‘avoir 
reçu les instructions relatives à 
l‘utilisation sûre de cet appareil 
électrique ainsi que des dangers 
qui en résultent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l‘appareil. 
e nettoyage et la maintenance ne 
doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

 ■ N‘exposez pas l‘appareil à la pluie 
ou à l‘humidité. La pénétration 
d’eau dans un appareil électrique 
augmente le risque d’électrocution. 

 ■ N’utilisez pas le câble pour un 
usage autre que l’usage prévu, 
ne l’utilisez pas par exemple pour 
transporter l’appareil ou pour 
débrancher la prise 12 V. Veillez 
à ce que le cordon n’entre pas en 
contact avec des sources de cha-
leur, de l’huile, des arêtes vives 
ou des pièces en mouvement de 
l’appareil. Les câbles ou prises 
endommagés ou embrouillés aug-
mentent le risque d’électrocution.
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 ■ Un appareil, un cordon secteur ou 
une prise de branchement endom-
magés impliquent un danger de 
mort par électrocution. Contrôlez 
régulièrement l’état de l’appareil, 
du cordon et de la prise.

 ■ Ne mettez pas en service les 
appareils dont les pièces sont 
endommagées. En cas de  
danger, débranchez immédiate-
ment la prise.

 AVERTISSEMENT!
 ► N’ouvrez jamais l’appareil. Ne 
faites effectuer toutes réparations 
ou tous remplacements que par 
le point S.A.V. ou un électricien. 

 ■ Lorsque vous ne les utilisez pas, 
conservez les appareils électriques 
hors de portée des enfants. Ne 
laissez pas des personnes non 
familiarisées avec l’appareil, ou 
n’ayant pas lu le présent mode 
d’emploi, utiliser l’appareil. Les ap-
pareils électriques sont dangereux 
s’ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées. 

 ■ L'appareil doit être uniquement 
alimenté avec une SELV (très 
basse tension de sécurité) 
conformément au marquage 
situé sur l'appareil. 

 ■ Si la conduite ou la fiche de 
raccordement de cet appareil 
est endommagée, elle doit être 
remplacée par le fabricant, son 
service après-vente ou  une per-
sonne de qualification similaire 
afin d'éviter tout risque. 

Utilisation
Avant la mise en service

 ♦ Retirez de l‘emballage l‘ensemble des pièces  
et éléments et retirez le matériel d‘emballage. 
Eliminez le matériel d‘emballage dans le res-
pect de l‘environnement.

 ♦ Déroulez complètement le cordon de la  
prise 12 V .

REMARQUE

 ► Veillez toujours à ce que le filtre à poussière 
 soit en place avant de mettre l‘appareil 

en service.

Montage / démontage des accessoires
Rallonge de tuyau  :

 ♦ Emboîtez l’extrémité la plus petite de la rallonge 
de tuyau  dans l’orifice d’aspiration  de telle 
sorte que les deux pièces s’adaptent parfaitement.

 ♦ Emboîtez l’un des accessoires voulus ,  
dans la rallonge de tuyau  de telle sorte qu’il 
soit bien adapté.

Petite brosse  :

Cet embout dispose de brosses dures et convient 
ainsi bien pour détacher la saleté tenace, par ex. 
sur les coussins ou sur les pieds puis pour l‘aspirer. 
Introduisez la petite brosse  dans l‘orifice d‘aspi-
ration  de telle sorte qu‘elle soit bien adaptée.

Suceur plat  :

Utilisez cet accessoire pour atteindre des endroits 
étroits difficilement accessibles.

 ♦ Introduisez le suceur plat  dans l‘orifice d‘as-
piration  de telle sorte qu‘il soit bien adapté.
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Démontage des accessoires :

 ♦ Tirez tout simplement l’accessoire de l’orifice 
d’aspiration  ou de la rallonge de tuyau . 

Mise en marche / à l’arrêt
 ♦ Branchez la prise 12 V  dans le raccorde-

ment 12 V / l’allume-cigare du véhicule.
 ♦ Pour mettre l’appareil en marche, poussez le 

commutateur MARCHE / ARRET  vers l‘avant 
sur la position I.

 ♦ Pour couper l’appareil, poussez le commutateur 
MARCHE / ARRET  en sens inverse sur la 
position 0.

 ♦ Après usage, débranchez la prise mâle 12 V  
de la prise femelle 12 V.

REMARQUE
 ► En cas de fonctionnement prolongé, il est 

recommandé de procéder au nettoyage le 
moteur en marche.

Maintenance et nettoyage
L’appareil ne nécessite pas de maintenance.

 ATTENTION

 ► Débranchez la prise 12 V  avant de 
nettoyer l’appareil. Danger de mort par élec-
trocution dans le cas contraire.

 ♦ Nettoyez le boîtier de l‘appareil avec un chiffon 
doux sec. N’utilisez en aucun cas des liquides 
et des produits nettoyants, ceux-ci endommage-
raient l’appareil.

 ♦ Pour obtenir toujours un résultat optimal, videz 
le réservoir à poussière  immédiatement 
après chaque utilisation, au plus tard cependant 
lorsque la puissance d’aspiration diminue.

 ♦ Appuyez sur la touche de déverrouillage  et 
retirez le réservoir à poussière  du boîtier . 

 ♦ Retirez le filtre à poussière . Pour faciliter le 
nettoyage, démontez le filtre à poussière du 
verrouillage. Maintenez le verrouillage et faites 
tourner l’élément filtre avec précaution dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre (ferme-
ture baïonnette). Rincez le filtre à poussière  
à fond à l’eau froide et laissez les deux parties 
(filtre et verrouillage) sécher complètement.  
Remontez le verrouillage à l’élément filtre.

 ♦ Videz à fond le réservoir à poussière . 

 ♦ Remettez avec précaution le filtre à poussière 
 dans le réservoir à poussière . N‘utilisez 

jamais l‘aspirateur si le filtre à poussière  
n’est pas en place. 

 ♦ Replacez avec précaution le réservoir à pous-
sière  sur le boîtier  et faites-le s‘encliqueter.

 ATTENTION

 ► L’orifice d’aspiration  doit toujours être 
libre et ne doit pas se boucher. Dans le cas 
contraire, il en résulte une surchauffe et un 
endommagement du moteur.

Recyclage

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la directi-
ve 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil 
en fin de vie avec les ordures ménagères, mais le 
rapporter aux points de collecte, aux centres de 
recyclage ou aux entreprises de gestion des 
déchets spécialement équipés à cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et  recyclez en bonne et 
due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à ca-
ractère personnel, vous assumez la responsabilité 
personnelle de les effacer avant de le rapporter.

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services administra-
tifs de votre ville pour connaître les 
possibilités de recyclage du produit 
usagé.
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Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les différents 
matériaux d’emballage et triez-les 
séparément si nécessaire. Les matériaux 

d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et 
des numéros (b) qui ont la signification suivante : 
1-7 : plastiques,  20-22 :  papier et carton, 
 80-98 :   matériaux composites.

Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d'achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d'achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d'achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le 
prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l'appareil défectueux 
et du justificatif d'achat (ticket de caisse) ainsi que 
la description brève du vice et du moment de son 
apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale 
pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s'applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l'achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la 
période sous garantie fera l'objet d'une facturation.

Étendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément 
à des directives de qualité strictes et consciencieu-
sement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de 
matériel et de fabrication. Cette garantie ne s'étend 
pas aux pièces du produit qui sont exposées à une 
usure normale et peuvent de ce fait être considérées 
comme pièces d'usure, ni aux détériorations de 
pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou 
pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d'utilisation doivent être exactement respec-
tées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d'utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d'entretien incorrect 
et inapproprié, d'usage de la force et en cas d'in-
tervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

IB_452696_HS12.0C2_BE.indb   6 11.01.2024   13:51:51



FR│BE │ 7 ■HS 12.0 C2

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 452696_2310 en tant que justifi-
catif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signa-
létique sur le produit, une gravure sur le produit, 
sur la page de garde du mode d'emploi (en 
bas à gauche) ou sur l'autocollant au dos ou 
sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d'abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par  téléphone ou par  e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enre-
gistré comme étant défectueux en joignant le 
ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste 
le vice et quand il est survenu, sans devoir 
l'affranchir à l'adresse de service après-vente 
communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 452696_2310.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 452696_2310

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l'adresse suivante 
n'est pas une adresse de service après-vente. Veuil-
lez d'abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding
Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing 

is een deel van het product. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijde-
ring. Maakt U zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschrif-
ten vertrouwd. Gebruik het apparaat alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven toepassingsge-
bieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte 
van het product aan derden.

Doelmatig gebruik
De handstofzuiger is bedoeld voor het zuigen op 
droge oppervlakken resp. van droog materiaal. 
Zuig met dit apparaat geen mensen en dieren 
worden af. Ander gebruik van of wijzigingen aan 
het product gelden als ondoelmatig en kunnen 
tot gevaren zoals bijv. levensgevaar door letsel, 
ongevallen en schade leiden. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade die terug te voeren is op 
ondoelmatig gebruik. Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik.

Leveringsomvang
1 auto-handstofzuiger

1 slangverlenging

1 kleine borstel

1 voegenmondstuk

1 gebruiksaanwijzing

Onderdelenbeschrijving
 Ontgrendelingstoets

 AAN- / UIT-Schakelaar

 12 V-steker

 Zuigopening

 Slangverlenging

 Kleine borstel

 Voegenmondstuk

 Stofvak

 Stoffilter

 Behuizing

Technische gegevens
Stroomverzorging: 12 V 

Vermogen: 120 W

Beschermingsklasse:  III /  (bescherming 
door extra lage spanning)

In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende pictogrammen / symbolen gebruikt:

Lees de gebruiksaanwijzing! W Watt (werkvermogen)

Waarschuwings- en 
veiligheidsinstructies in acht nemen!  

Laat kinderen nooit zonder toezicht 
hanteren met het verpakkingsmateriaal 
en het apparaat.

Gelijkstroom 
(Stroom- en spanningssoort)

Dank de verpakking en het apparaat 
op een milieu-vriendelijke manier af!

Beschermingsklasse III (bescherming 
door extra lage spanning)
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Veiligheid

Veiligheidsinstructies

De veiligheidsinstructies 
vormen een belangrijk 

onderdeel van deze handleiding 
en moeten bij het gebruik van 
elektrische apparaten in ieder 
geval in acht worden genomen. De 
instructies dienen ter vermijding van 
levensgevaar, ongevallen en 
materiële schade. Lees daarom de 
onderstaande informatie over 
veiligheid en doelmatig gebruik 
zorgvuldig door.

 ■ LEVENSGEVAAR EN 
GEVAAR VOOR ON-

GEVALLEN VOOR KLEINE 
KINDEREN EN JONGEREN!  
Laat kinderen nooit zonder 
toezicht hanteren met het ver-
pakkingsmateriaal en het appa-
raat. Er bestaat verstikkingsge-
vaar en levensgevaar door 
elektrische schokken. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren 
van elektrische apparaten. Houd 
kinderen steeds verwijderd van 
het apparaat.

 ■ Dit apparaat kan door kinderen 
vanaf 8 alsook personen met 
verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en/of kennis 
worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het 
veilige gebruik van het apparaat en 
de hieruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en 
onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan 
regen en vocht. Het binnendringen 
van water in een elektrisch appa-
raat verhoogt het risico voor elektri-
sche schokken.

 ■ Gebruik de kabel nooit ondoel-
matig, bijv. om het apparaat te 
dragen, op te hangen of om de 
steker uit de 12 V-aansluiting te 
trekken.Houd de kabel verwijderd 
van hitte, olie, scherpe randen of 
bewegende apparaatonderdelen. 
Verwarde of beschadigde kabels 
en stekers verhogen het risico voor 
elektrische schokken.

 ■ Bij een beschadigd apparaat, een 
beschadigde netkabel of aansluit-
steker bestaat levensgevaar door 
elektrische schokken. Controleer 
regelmatig de toestand van appa-
raat, netkabel en aansluitsteker.
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 ■ Gebruik een beschadigd appa-
raat niet meer. Onderbreek bij 
gevaar altijd de stroomtoevoer.

 WAARSCHUWING!
 ► Open het apparaat nooit. Laat 
reparaties of vervangingen 
alléén uitvoeren door het service-
punt of door een elektromonteur.

 ■ Bewaar niet-gebruikte elektrische 
apparaten buiten het bereik van 
kinderen. Laat géén personen 
met het apparaat werken die niet 
vertrouwd zijn met het apparaat of 
die deze aanwijzingen niet hebben 
gelezen. Elektrische apparaten zijn 
gevaarlijk wanneer ze door oner-
varen personen worden gebruikt. 

 ■ Het apparaat mag alleen wor-
den gevoed met SELV (Safety 
Extra Low Voltage = zeer lage 
veiligheidsspanning) conform de 
aanduiding op het apparaat. 

 ■ Wanneer het aansluitsnoer of 
de aansluitstekker van dit ap-
paraat beschadigd raakt, moet 
die worden vervangen door de 
fabrikant of de klantenservice 
van de fabrikant of een persoon 
met vergelijkbare kwalificaties, 
om risico’s te vermijden. 

Bediening
Vóór de ingebruikname

 ♦ Haal alle onderdelen voorzichtig uit de verpak-
king en voer het verpakkingsmateriaal af. Voer 
het verpakkingsmateriaal milieuvriendelijk af. 

 ♦ Rol de kabel van de 12 V-steker  volledig af.

OPMERKING

 ► Let op dat de stoffilter  altijd geplaatst is 
voordat u het apparaat gebruikt.

Hulpstukken monteren / demonteren
Slangverlenging :

 ♦ Steek het kleinere uiteinde van de slangverlen-
ging  pasnauwkeurig in de zuigopening .

 ♦ Steek een van de gewenste hulpstukken , 
pasnauwkeurig in de slangverlenging .

Kleine borstel :
Dit opzetstuk heeft harde borstels en is zodoende 
zeer geschikt, om hardnekkige verontreinigingen 
bijv. uit de stoffering of uit de voetruimte los te 
maken en weg te zuigen.

 ♦ Steek de kleine borstel  exact in de  
zuigopening .

Voegenmondstuk :
Gebruik dit hulpstuk om op smalle, moeilijk toegan-
kelijke plekken te zuigen.

 ♦ Steek het voegenmondstuk  exact in de 
zuigopening .

Hulpstukken demonteren:
 ♦ Trek het dienovereenkomstige hulpstuk gewoon 

uit de zuigopening  of de slangverlenging .

In- / uitschakelen
 ♦ Steek de 12 V-steker  in de 12 V-aansluiting /  

sigarettenaansteker van het voertuig.

 ♦ Schuif de AAN- / UIT-Schakelaar  naar voren in 
de positie I om het apparaat in te schakelen.

 ♦ Schuif de AAN- / UIT-Schakelaar  terug naar 
de positie 0 om het apparaat uit te schakelen.

 ♦ Trek de 12 V-steker  na gebruik weer uit de 
12 V-aansluiting.

OPMERKING

 ♦ Bij langer gebruik is het raadzaam, de motor 
tijdens de reiniging te laten lopen.
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Onderhoud en reiniging
Het apparaat is onderhoudsvrij.

 LET OP

 ♦ Trek de 12 V-steker  uit de 12 V-aansluting 
voordat u het apparaat reinigt. In het andere 
geval dreigt gevaar door elektrische schokken.

 ♦ Reinig de apparaatbehuizing alléén met een 
zachte, droge doek. Gebruik in géén geval 
vloeistoffen en géén reinigingsmiddelen omdat 
deze het apparaat beschadigen.

 ♦ Voor een optimaal zuigresultaat adviseren wij, 
de stofzak  direct na gebruik te legen, maar 
in ieder geval zodra de zuigkracht minder wordt.

 ♦ Druk op de ontgrendelingstoets  en verwijder 
het stofvak  van de behuizing .

 ♦ Verwijder de stoffilter . Demonteer de stoffilter 
van de sluiting, zodat u hem beter kunt reinigen. 
Houd de sluiting vast en draai de filtereenheid 
voorzichtig linksom los (bajonetsluiting). Spoel de 
stoffilter  zorgvuldig uit in koud water en laat 
beide delen (filter en sluiting) volledig drogen. 
Monteer de sluiting weer aan het filterelement.

 ♦ Leeg het stofvak  zorgvuldig.
 ♦ Plaats de stoffilter  weer voorzichtig terug 

in het stofvak . Gebruik de stofzuiger nooit 
zonder de geplaatste stoffilter .

 ♦ Plaats de stofzuiger  weer voorzichtig in de 
behuizing  en laat de verbindingen vastklikken.

 LET OP

 ► De zuigopening  moet altijd vrij zijn en 
mag niet verstopt zijn. Verstoppingen leiden 
tot oververhitting van en schade aan de motor.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat 
dit apparaat is onderworpen aan de 
Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn 
stelt dat u dit apparaat aan het einde 

van zijn levensduur niet met het normale huisvuil 
mag afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken of 
afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor het 
milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze te 
wissen voordat u het apparaat inlevert.

 Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeentereini-
ging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun milieuvrien-
delijkheid en zijn recyclebaar. Voer 

niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af 
conform de plaatselijk geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze zo 
nodig gescheiden af. De verpakkings-

materialen zijn voorzien van afkortingen (a) en 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in dit 
product hebt u wettelijke rechten tegenover de 
verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna beschreven garantie niet 
beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt 
hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt om-
schreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of 
een nieuw product retour. Met de reparatie of 
vervanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij 
gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop 
aanwezige schade en gebreken moeten meteen na 
het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd 
en voorafgaand aan de levering nauwkeurig 
gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefou-
ten. Deze garantie geldt niet voor productonder-
delen die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
die daarom als slijtonderdelen worden beschouwd, 
of voor schade aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars, accu‘s of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is 
beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is gere-
pareerd. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle in de gebruiksaanwijzing beschre-
ven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de 
gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waar-
voor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden 
vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij 
gebruik van geweld en bij reparaties die niet door 
ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de 
garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 452696_2310 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst contract op met de hier-
na genoemde serviceafdeling, telefonisch of 
via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgege-
ven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen, 
productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website 
van Lidl Service (www.lidl-service.com) en 
kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 452696_2310 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 452696_2310

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Handstaubsauger ist zum Saugen von trockenen 
Oberflächen bzw. trockenem Sauggut vorgesehen. 
Menschen oder Tiere dürfen mit diesem Gerät nicht 
abgesaugt werden. Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Gerätes gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risiken wie z. B. 
Lebensgefahr durch Verletzung und Unfall sowie 
Beschädigungen führen. Für aus bestimmungswidri-
ger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Lieferumfang
1 Auto-Handstaubsauger

1 Schlauchverlängerung

1 kleine Bürste

1 Fugendüse

1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
 Entriegelungstaste

  EIN- / AUS-Schalter

 12 V-Stecker

  Saugöffnung

  Schlauchverlängerung

  kleine Bürste

 Fugendüse

 Staubbehälter

 Staubfilter

 Gehäuse

Technische Daten
Stromversorgung:  12 V 

Leistung:  120 W

Schutzklasse:  III /  (Schutz durch 
 Kleinspannung)

In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Piktogramme / Symbole verwendet:

Bedienungsanleitung lesen! W Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial 
und Gerät.

Gleichstrom 
(Strom- und Spannungsart)  Entsorgen Sie Verpackung und Gerät  

umweltgerecht!

Schutzklasse III  
(Schutz durch Kleinspannung)

IB_452696_HS12.0C2_BE.indb   18 11.01.2024   13:51:57



HS 12.0 C2 DE│AT│CH │ 19 ■

Sicherheit
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise sind 
wichtiger Bestandteil dieser 

Bedienungsanleitung und müssen 
beim Einsatz von elektrischen 
Geräten in jedem Fall berücksichtigt 
werden. Die Hinweise dienen zur 
Vermeidung von Lebensgefahr, 
Unfällen und Sachschäden. Lesen 
Sie deshalb die folgenden Informa-
tionen für Sicherheit und sachgemä-
ßen Gebrauch aufmerksam durch.

 ■ LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHREN FÜR KLEIN-

KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit Verpackungsmateri-
al und Gerät. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr und Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefah-
ren von Elektrogeräten. Halten 
Sie Kinder stets vom Gerät fern.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.  

Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 ■ Halten Sie das Gerät von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein Elektrogerät 
erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

 ■ Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, z. B. um das Gerät zu tra-
gen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus dem 12 V-Anschluss 
zu ziehen. Halten Sie das Kabel 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Gerä-
teteilen fern. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel bzw. deren 
Stecker erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

 ■ Ein beschädigtes Gerät, Netzka-
bel oder beschädigter Anschluss-
Stecker bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. 
Kontrollieren Sie regelmäßig den 
Zustand von Gerät, Netzkabel 
und Anschluss-Stecker.

 ■ Nehmen Sie Geräte mit be-
schädigten Teilen nicht mehr in 
Betrieb. Ziehen Sie bei Gefahr  
sofort den Anschluss-Stecker.
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 WARNUNG!
 ► Öffnen Sie niemals das Gerät. 
Lassen Sie Reparatur- oder 
Austauscharbeiten nur von der 
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft durchführen.

 ■ Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trogeräte außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Gerät nicht 
benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. 
Elektrogeräte sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Per-
sonen benutzt werden.

 ■ Das Gerät ist nur mit SELV  
(Sicherheitskleinspannung) ent-
sprechend der Kennzeichnung 
auf dem Gerät zu versorgen.

 ■ Wenn die Anschlussleitung oder 
der Anschluss-Stecker dieses 
Gerätes beschädigt werden, 
müssen sie durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

Bedienung

Vor der Inbetriebnahme
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile vorsichtig der Ver-

packung und entfernen Sie das Verpackungs-
material. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial 
umweltgerecht.

 ♦ Entrollen Sie das Kabel des 12 V-Steckers  
vollständig.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der Staubfilter  
immer eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen.

Aufsätze montieren / demontieren
Schlauchverlängerung :

 ♦ Stecken Sie das kleinere Ende der Schlauchver-
längerung  passgenau in die Saugöffnung .

 ♦ Stecken Sie einen der gewünschten Aufsätze , 
 passgenau in die Schlauchverlängerung .

kleine Bürste :

Dieser Aufsatz verfügt über harte Borsten und 
eignet sich daher gut, um hartnäckige Verschmut-
zungen z. B. aus den Polstern oder dem Fußraum 
zunächst zu lösen und dann aufzusaugen.

 ♦ Stecken Sie die kleine Bürste  passgenau in 
die Saugöffnung .

Fugendüse :

Verwenden Sie diesen Aufsatz um an enge, schwer 
zugängliche Stellen zu gelangen.

 ♦ Stecken Sie die Fugendüse  passgenau in die 
Saugöffnung .

Aufsätze demontieren:

 ♦ Ziehen Sie den jeweiligen Aufsatz einfach aus 
der Saugöffnung  oder der Schlauchverlän-
gerung  heraus.
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Ein- / ausschalten
 ♦ Stecken Sie den 12 V-Stecker  in den 12 V-

Anschluss / Zigarettenanzünder des Fahrzeugs.

 ♦ Schieben Sie zum Einschalten den EIN- / AUS-
Schalter  nach vorn in die Position I.

 ♦ Schieben Sie zum Ausschalten den EIN- / AUS-
Schalter  zurück in die Position 0.

 ♦ Ziehen Sie nach Gebrauch den 12 V-Stecker  
wieder aus dem 12 V-Anschluss.

HINWEIS

 ► Bei längerem Betrieb wird empfohlen, die Rei-
nigung bei laufendem Motor durchzuführen.

Wartung und Reinigung
Das Gerät ist wartungsfrei.

 ACHTUNG

 ► Ziehen Sie den 12 V-Stecker  aus dem 
12 V-Anschluss, bevor Sie Reinigungsarbeiten 
vornehmen. Andernfalls droht Gefahr eines 
elektrischen Schlages.

 ♦ Reinigen Sie das Gerätegehäuse mit einem 
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie in  
keinem Fall Flüssigkeiten und keine Reinigungs-
mittel, da diese das Gerät beschädigen.

 ♦ Leeren Sie für stets bestmögliche Saugergeb-
nisse den Staubbehälter  unmittelbar nach 
Gebrauch, spätestens jedoch, wenn die Saug-
leistung nachlässt.

 ♦ Drücken Sie die Entriegelungstaste  und  
entnehmen Sie den Staubbehälter  vom  
Gehäuse .

 ♦ Nehmen Sie den Staubfilter  heraus. 
Demontieren Sie zur besseren Reinigung den 
Staubfilter vom Verschluss. Halten Sie den 
Verschluss fest und drehen Sie das Filterteil 
vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn ab (Bajo-
nettverschluss). Spülen Sie den Staubfilter  
gründlich in kaltem Wasser aus und lassen Sie 
beide Teile (Filter und Verschluss) vollständig 
trocknen. Montieren Sie den Verschluss danach 
wieder am Filterteil.

 ♦ Entleeren Sie den Staubbehälter  gründlich. 

 ♦ Setzen Sie den Staubfilter  wieder vorsichtig 
in den Staubbehälter  ein. Verwenden Sie 
den Staubsauger niemals ohne eingesetzten 
Staubfilter .

 ♦ Setzen Sie den Staubbehälter  wieder  
vorsichtig an das Gehäuse  und lassen Sie 
die Verbindungen einrasten.

 ACHTUNG

 ► Die Saugöffnung  muss jederzeit frei und 
darf nicht verstopft sein. Verstopfungen führen 
zu Überhitzung und Beschädigungen des 
Motors.

Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
müll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkei-
ten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben.
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 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausge-

wählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungs materialien gemäß 
den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie 

diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und  gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 452696_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung  telefonisch 
oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452696_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452696_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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